
Kraina Legend – program ochrony i ożywiania tradycji opowiadania 
historii w regionie Kronoberg 

The Land-of-Legends programme, for promoting and revitalizing the art of storytelling in 
Kronoberg Region 

Kraj: Szwecja 
Rok wpisu: 2018 
Skala: regionalna z oddziaływaniem międzynarodowym 

1. CZYM JEST TA DOBRA PRAKTYKA? 

Kraina Legend (Sagobygden) to długofalowy, oddolny program ochrony i ożywiania tradycji 
opowiadania historii – ustnych narracji, legend i podań przekazywanych w bezpośrednim 
kontakcie między opowiadającym a słuchaczami – w regionie Kronoberg w południowej Szwecji. 
Powstał na przełomie lat 80. i 90. XX wieku, gdy bibliotekarze, nauczyciele i lokalni opowiadacze 
historii zauważyli, że industrializacja i zmiany stylu życia niemal całkowicie przerwały naturalny 
przekaz tej tradycji. 

Centrum systemu stanowi Muzeum Legend w Ljungby, które działa jako stała instytucja praktyki, 
archiwum, ośrodek szkoleniowy i hub społeczny https://www.sagomuseet.se  

Program łączy działania badawcze, edukacyjne, animacyjne i społeczne. Tradycja nie jest 
rekonstruowana jako relikt przeszłości, lecz rozwijana jako żywa praktyka, odpowiadająca 
współczesnym potrzebom: edukacyjnym, terapeutycznym, integracyjnym i turystycznym. 

Program świadomie łączy ochronę tradycji opowiadania historii z rozwojem turystyki 
kulturowej. Lokalne legendy są przypisywane do konkretnych miejsc w krajobrazie, oznaczane 
w terenie i włączane w trasy narracyjne, spacery tematyczne oraz aplikacje mobilne. Dzięki 
temu dziedzictwo staje się treścią doświadczenia turystycznego, a nie jedynie tłem wydarzeń. 
Festiwale, plenerowe wieczory opowieści i wydarzenia narracyjne przyciągają odwiedzających z 
całej Szwecji i zagranicy, generując dochody dla lokalnych usług i wzmacniając ekonomiczne 
podstawy ochrony tradycji. 

Model opiera się na czterech wzajemnie wzmacniających się filarach 

• stałej instytucji praktyki w postaci muzeum 
• aktywnych depozytariuszach działających w sieci opowiadaczy 
• systemowym włączeniu tradycji do edukacji i pracy społecznej 
• powiązaniu dziedzictwa z krajobrazem i lokalną gospodarką turystyczną 

2. KTO JEST DEPOZYTARIUSZEM PRAKTYKI? 

• lokalni opowiadacze historii z regionu Kronoberg 

• pracownicy i animatorzy Muzeum Legend w Ljungby 

• nauczyciele i bibliotekarze 

• uczniowie i młodzież uczestnicząca w programach 

• wolontariusze i lokalni pasjonaci 

• seniorzy i mieszkańcy domów opieki 

https://www.sagomuseet.se/


• lokalne władze samorządowe 

3. NA CZYM POLEGA DOBRA PRAKTYKA OCHRONY? 

• prowadzenie Muzeum Legend jako centrum praktyki i archiwum 

• dokumentowanie lokalnych legend i podań 

• coroczny festiwal opowiadania historii 

• zajęcia szkolne i warsztaty narracyjne 

• tworzenie tras narracyjnych i „legendarnych miejsc” w krajobrazie 

• wykorzystanie narzędzi cyfrowych i aplikacji mobilnych 

• działania terapeutyczne i integracyjne 

4. DLACZEGO TO DZIAŁA? 

• inicjatywa wyszła bezpośrednio ze wspólnoty 

• muzeum daje trwałą infrastrukturę zamiast projektu czasowego 

• tradycja ma nowe funkcje edukacyjne, społeczne i terapeutyczne 

• młodzi ludzie mają realną ścieżkę wejścia do praktyki 

• istnieje stałe wsparcie samorządów lokalnych 

• program ma stabilne finansowanie i zespół koordynujący 

• dziedzictwo jest powiązane z turystyką i rynkiem pracy 

  5. UNIKATOWE ASPEKTY DOBREJ PRAKTYKI 

• powiązanie legend z konkretnymi miejscami w krajobrazie 

• muzeum jako aktywny ośrodek praktyki, nie tylko ekspozycja 

• sieć „legendarnych miejsc” w przestrzeni publicznej 

• zastosowania terapeutyczne opowiadania historii 

• wykorzystanie technologii cyfrowych w przekazie 

• silna rola wolontariatu 

• równorzędny udział kobiet i mężczyzn 

6. REKOMENDACJE DLA INNYCH DOBRYCH PRAKTYK 

• tworzyć stałe centra praktyki dziedzictwa 

• łączyć archiwa z żywą działalnością 

• wykorzystywać krajobraz jako nośnik narracji 

• integrować szkoły z depozytariuszami 

• rozwijać nowe funkcje społeczne tradycji 



• budować sieci wolontariuszy 

• łączyć dziedzictwo z turystyką kulturową 

7. PROMOCJA I UPOWSZECHNIANIE PRAKTYKI 

• coroczny festiwal międzynarodowy 

• wydawnictwa książkowe i podcasty 

• filmy dokumentalne 

• aplikacje mobilne i mapy narracyjne 

• współpraca z mediami 

• wizyty studyjne i programy wymiany 

• sieci nordyckie i europejskie 

8. INSPIRACJE EDUKACYJNE 

• szkolne warsztaty narracyjne 

• nagrywanie lokalnych opowieści 

• tworzenie szkolnych tras legend 

• projekty międzypokoleniowe 

• storytelling jako metoda wychowawcza 

• zajęcia integracyjne dla migrantów 

9. ŹRÓDŁO 

Rejestr dobrych praktyk UNESCO, Formularz nominacyjny nr 01392 
 

 


